Lampiran 1 : Alihaksara dan Terjemahan Prof.H.Kern dalam VG VII

[ I SVASTI//

37.tribhirapi gunairupeto nrnavvidhane sthitau tatha pralaye aguna iti yah
prasiddhastasmai dhatre namassatatam.

38.aganitavikramaguruna pranamyamanassuradhipena sada (a)pi
yastrivikrama iti prathito loke namastasmai.

39.ya sthanurapyatitarayyathepsitarthaprado gunairjagatam
kalpadrumamatanumadhah karoti tasmai sivaya namah

40. kirtyakhanditaya dhiya karunaya yasstriparatvandadhaccapakarsanatasca
yah pranihitantibrankalankankare yascasaccarite paranmukhataya stiro
rane bhirutam svairdosanbhajate gunaissa jayataderlanganama nrpah

41. asinnirjitabharibhtidharagano bhiipalacidamanih prakhyato
bhuvanatrayepi mahata sauryyena simnopamah yenorvi
sucirandhrtamitaphala laksmindadhau gatvari sasrikirtivalanvito
yavapatissrisanatungahvayah

42.tasyatmajakalusamanasavasaramya hamsi yathasugatapaksasahabhavadya
sarajahamsasudameva vivarddhayantt srisanatungavijayeti raraja rajii.

43. mandakinimiva tadatmasamam samrddhya Ksirarnavah
prathitasuddhigunantaratma taficakarotpranayininnayanabhinandhi
srilokapalanrpatirnaranathanagah

44. tasmatpradurabhatprabhavavi(sa)do bhiabhisanodbhutaye
bhatanambhavabhavanodyatadhiya ksmabhavayanbhatibhih
sauriscapratimaprabhabhirabhayo
bhasvanivabhyudyatassatranamibhakumbhakumbhadalane putrah
prabhurbhabhujam

45. srimakutavansavarddhana iti pratito nrpamanupamendrah
$risanavansatapanastatapa subhrampratapena.

46. tasyadhipasya duhitatimanojfiartpa marteva bhava (?) gunato
yavarajalaksmih dvipantarepi subhagena babhtiva pitra namna krta khalu
gunapriyadharmmapatni

47.asidasavapi visistavisuddhajanma rajanvayadudayanah prathitatprajatah
tam Srimativvidhivadeva mahendradattavvyaktahvayo
nrpasutamupayacchate sma

48. sresthah prajasu sakalasu kalabhiramo ramo yatha
dasarathatsvagunairgariyansambhavitonnatagatirmahasa
munindrairerlangadeva iti divyasutastatobhtit

49. sridharmmavamsa iti parvayavadhipena sambandhina

gunaganasravanotsukena ahtiya sadaramasau svasutavivahandrak sarvatha
prathitakirttirabhtinmahatma

14. atha bhasmasadabhavadasu tatpurampuruhatarastramiva mudyutam siram
(?) talina ...lena khalu kinkarairvisa (1. °sam) sa narottamair‘upahito
vananyagat
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

sakendretha....locanagnivadane yate mahavatsare maghe masi
sitatrayodasatithau vare sasinyutsukaih agatya
pranatairjanairdvijavaraissasvasamabhyarthitassrilokesvaraniralanganrpati
hpahityutantanksitim

samrajyadiksitamimannrpatinniséamya saktya jitarinikarannivaho riptinam
adyapi tadbhujabhujangatalasya bibhyadabhyasyativa
(capa)latvamabhutaparvvam

bhiiyamso yavabhiabhujo bubhujire
prthvivvipakserthinassamarthyannrpajanmano ’nu (?)
bubhujasta.....narendrasanetiktam
$rijalalangadevanrpatirvamsyodhi(natha)granirbho ange sa bhunakti
kevalamarindvandvambhramanbhttale
bhaibhrnmastaka(sa)ktapadayugalassimhasane samsthito
mantralocanatatparairaharahassambhasito mantribhih
bhasvadbhirlalananvito nivisate viraih parito bhrsam jyotistasya parajaye
vijayavaccitriyate santatam

putranmamativatsalopi sahasa tyaktva madiyah patissvargastrigamano.....
ajnavidheyastava khyatastvambhuvane dayaluhrdayastenya pravrttih
katham ha rajan kva krpetyarervanitaya...... ya lapyate
kascinmumuksu.................. vaptaye dhanamalani mahanaratih
kascittrivistapamukhannrvarasya mantransamprapya sisya iva tena krtassa
asit

tunga........ bhuvanatrayasya maha.......... kim bandha na cikirsaya
ksa...kim tadyuteste rasah kim kridarasalipsaya rabhasuya’ yasyo(ddha)tih
kirttita kirttih $uddhikari.....dadhavala.....manyateharnisam
indromaresu....vakcaritesu dhrsto vasyesu (bha)gakrdasau
dhanadorthisarthe samhrtya hanta...raraditi lokapalaneko
bahumpra....vvriyate sma dhatra

asinnr....prala ...... bhismaprabhava iti tasya suto mahatma....ja
varsa....lokat

anyasca kascidadhamapanudabhidhanassaksaddasanana
ivadhyadhamangatantih.........sya........ nagendre........ nyavadhittamasu
tatasca tadanantarannrpasutanjigisurbhuvastadalayamasesameva
sahasabhyadhaksinnrpah punah punarathagnibhatavadane sakabde gate
varo narapatistadiyanagaranyadandahyata

abhavadapi bhuvi stri
raksasivograviryyavyapagatabhayamasyassankatangamayasit
jalanidhisararandhre $akasamvatsaresmin
nrpatirabhinadetallaksanankhyatakirttih

jvalana iva nagendro
lelihanodahattandisamadhikamanaryyandaksinandaksinatvat
dhanamatibahu luntam tacca datvatmabhrtye dvijapatimunimadhye
kirttimevaharatsah

manitvadatha $ailabhatalapane sakendravarse gate bhadre * masi
sitatrayodasatithau vare budhe pavane
udyuktairbalibhirbalairaganitairgatva disampascimam
rajanavvijayahvayam samajayadraja jagatpiajitah
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29.

30.

31.

32.

33.

34.

(atha) munisararandhre sakavarsestamakhye suragurusitipakse kartike
masi tasmin nijabalanigrhito vaisnuguptairupayaissapadi vijayanama
parthivo dyamagacchat

makasaravivarakhye sakarajasya varse hatasasiguruvare kartike
paficadasyam ripusirasi mahatma sriyavadviparajo jayati nihitapado
ratnasimhasanasthah

purvvadidigvijayinam hatasarvvasatrumekatapatramavanerjalalangadevam
nanyanniriksitumalam subhujopapidangadhamparisvajati samprati
rajalaksmih

nirjityatha riptinparakramadhanat chauryyairupayairapi $aktyakhanditaya
khalu vratitaya va devata radhanai rantufijatamahanrpassa kurute
punyasramam srimatah parsve puigavato girernarapatissriniralangahvayah
srnvanto
rajakiyasramamasamamimannandanodyanadesyangacchantassantatan
tepyahamahamikaya
vismayalolanetra(h)maladipritikarasstutimukharamukha
mukhyametannrpanammaninammanyamana manumiva mahasa
manantyavvruvanti

sadhtinampathi yatu paurasamitirdharmya
gatirmantrinambhayadbhtitahitesino munijana itthannrpe prarthana
yasmifjivati rajfii raksati bhuvandharmena siddhyanti te
tasmacchrijalalangadevanrpatirdirgham sa jivyaditi

Vertaling:

1.

HEIL !
Hulde zij steeds den Schepper (Brahma), die bij de schepping des
menschdoms en bij het onderhoud (der wereld ) met alle drie Gun a’s
(attributen of hoedanigheden) is toegerust, doch bij den ondergang erkend
wordt als te zijn Guna-loose.
Hulde zij ook hem, die in de wereld bekend is als de Triwikrama (d.i.de
Driestappige Wisnu), voor wien de Heer der goden (Indra),zoo groot door
ontelbare heldendaden,zich altijd in vereering buigt.
Hulde aan Siwa, die den grooten Wonderboom (die alle wenschen
bevredigt) overtreft, daar hij, hoezer eenstan u zijnde, door zijne
volmaaktheden in nog hoogere mate de wenschen en behoeften der
schepselen bevredigt.
Leve Koning Er-langga, die door zijn ongeschonden goeden naam en
barmhartigen zin de vrouwen volgt; door het aanhalen van den boog zijne
hand een erge smet aanwrijft,en,hoewel een held in den boog zijne hand
een erge smet aanwrijft,en,hoewel een held in den oorlog, door den rug toe
te keeren aan zedeloosheid zich aan vreesachtigheid schuldig maakt, en
zoodoende juist door zijne deugden niet aan gebreken ontsnapt.
Er was een vorst die de kroon spande onder de hoeders der aarde, en eene
groote menigte van koningen overwonnen had; vermaard in alle drie
werelden, en in grooten heldenmoed een leeuw gelijk. Onder zijn
langdurig bestuur bracht de vergankelijke aarde onmetelijk veel vruchten
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voort en genoot zij voorspoed. Het was de met luister, roem en macht
gezegende beheerscher van Java, Sii--$ana-Tungga genaamd.

6. Diens dochter, liefelijk door de reinheid van haren inborst
(akalusamanasavasaramya) en de partij der Buddhisten toegedaan
(sugatapaksasaha); (zij) die de blijvende vreugde was van den phenix der
koningen (anders: van den vorstelijken mannetjes-zwaan), heerschte als
koningin onder den naam van Sri--§ana-Tungga-Wijaya.

7. Toen maakte koning ST Lokapala, een uitstekend vorst, oogverrukkend (in
voorkomen) haar tot zijne welbeminde, en (zelf) beroemd om de groote
reinheid van zijn gemoed, maakte hij haar, gelijk de (blanke) Melkzee de
(zuivere) Mandakini, aan zich gelijk in geluk.

8. Uit hem sproot een zoon, uitblinkende in macht en bestemd om de aarde
tot sieraad te strekken; die, daar zijn geest steeds gericht was op de
bevordering van het welzijn der scepselen, de aarde zegenrijk deed
gedijen, en gelijk de luisterrijk Wis nu met onvergelijken glans verrezen,
onverschokken kumbha’s (potten), (namelijk de) kumbha’s (zwellingen
aan de slapen) van de olifanten der vijanden, verpletterde; een vorst der
vorsten.

9. Deze onvergelijkelijke dochter monarch, bekend onder naam van Sri
Makutawangsawardhana, ecen zoon in het geslacht van Sii I$ana, blonk
helder uit in dapperheid.

10. De overschoone dochter van dien vorst, die om de voortreffelijkheid van
haar wezen (?) als het ware het rijksgeluk van Java in levenden lijve was,
ontving van haren vader den (bij)naam- die ook buiten het eiland populair
werd- van Gun apriyadharmapatni (d.i.echt-gemalin van den Vriend der
Deugd).

11. Er was namelijk iemand van uitnemend zuiver bloed, de uit een beroemd
vorstengeslacht gesprotene Udayana. Hij was het die de schoone prinses
Mahendradatta plechtig huwde.

12. Uit hem sproot een zeer schoon kind, Er-langga-Dewa genoemd, gelijk
Rama uit Dasaratha (en) diens meerdere door zijne voortreffelijke
hoedanigheden; hij muntte uit onder allen in den lande en was innemend in
allen deele.

13. Toen hij door den heerscher van Oost-Java Dharmmawangs$a , zijn
aanvervant, die door’t hooren van zijne vele deugden begeerig was hem te
zien, eerbiedig uitgenoodigd was geworden op de bruiloft van diens
dochter, verbreidde zich de roem van den edelaardigen Er-langga weldra
allerwege.

14. Niet lang daarna werd zijne hoofdstad, waar zoo lang (?) eenevroolijkheid
heerschete als in Indra’s rijk, in de asch gelegd. Vergezeld van eene
geringe ruiterwacht, van zijne dienstboden, en de voornaamsten des volks
begaf hij zich naar de bosschen.

15. En toen, in het belangrijke jaar 932 na den Saka-vorst, den 13%" van de
lichte helft der maand Magha, op eenen Donderdagkwamen tot den
doorluchtigen monarch, Koning Er-langga, de onderdanen en de
voornaamste brahmanen, met innig verlangen, en, eerbiedig gebogen,
richtten zij vol vertrouwen de bede tot hem: “Beheersch het land tot aan de
uiterste grens!”.

3den
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16. Wanner zijne talrijke tegenstanders vernemen hoe die vorst, nagewijd te
zijn tot (toekomstig) keizer, door zijne macht de menigte der vijanden
overwon, vreezen zij ook nu nog in’t bereik te komen zijner armen, als
waren het slangen, en leeren zij, als het ware, eene wankelmoedigheid die
hun vroeger vreemd was.

17. Verscheiden vorsten van Java hebben de inkomsten des lands genoten
omdat zij smeekelingen werden bij hun tegenstander; uit kracht hunner
koninklijke geboorte genoten hun zonen (?) (weelde) op den koningstroon;
maar de doorluchtige vorst Er-langga-Dewa, van geslacht een voorganger
onder de potentaten, ach, hij heeft allen een bitteren vijand: kounde en
hitte, aan het lichaam te verdragen terwijl hij rondzerft over de aarde.

18. Op den troon gezeten, met beide voeten op de hofden der vasallen;
dagelijks semensprekingen houdende met zijne aan de overweging der
staatszaken zich wijdende minister; houdt hij vaak zitting, vergezeld van
(diende) vrouwen en omgeven van helden in schitterenden wapendos, en,
hetzij een proces (door zijn rechterlijk oordeel) verloren wordt of
gewonnen, altoos is zijn helder inzicht even bewonderenswaardig.

19. “Mijn gemaal, die zijne kinderen en mij, hoewel hij ons zeer lief had, in
eens heft achtergelaten,...om te gaan tot de Nymfen des
hemels.....ghoorzaam aan Uw bevel. Gij zijt in de wereld bekend als
iemand met een medelijdend hart: hoe kunt Gij dan zoo geheel anders
handelen? Waar, o Koning, is Uwe barmhartigheid?” zoo klaagt de vrouw
van eenen vijand....

20. Zekere (vrome) die naar Verlossing streefde...., aardsche goederen, dat
vuil, zijn een groote vijand voor het erlangen van....Een ander die van den
koning gewijde spreuken ontving, welke hem (eenmaal) den hemel zouden
openen, werd als het ware zijn leerling.

21. ... “ Waarom tracht gij de Kkluisters (der zinnmelijkheid) niet door
werkzaamheid te slaken? Waarom hebt gij er behagen in, daarmede behept
te zijn? Wat doet gij, wiens hooge zin (?) geroemd wordt, met die
onstuimige begeerte om de genoegens van’t minnespel te smaken? De
roem die loutering bewerkt en....geeft, blank....,die (allen) wordt bestendig
geeerd.”

22. “Indra hebbe het groote woord onder de onsterfelijken en zij stout in
daden; Kubera zal uitdeeling van goederen houden onder zijne
afhangelingen en de schare van hulpbehoevenden;Yama zal allen door den
dood vereenignen”; zoo verkoos het de Schepper (Brahma), de
wereldhoeders....

23.Er was en koning.....; diens edelaardige zoon, Bhismaprabhawa
geheeten........

24. En een andere , Adhamapanuda genaamd, die als Rawan a in persoon een
overgroote menigte van adhamanga’s bezat. Dien versloeg hij weldra.

25. En onmiddellijk daarop (wersloeg) de naar wereldverovering strevende
vorst den koningszoon; hij verbrandde plotseling diens residentie, zoodat
er niets van overbleef, en in het jaar 953 Saka blakerde de uitstekende
monarch diens steden herhaalde malen.

26. Er was ook in het land eene vrow van geweldige kracht, aan een reuzin
gelijk. Onvervaard trok hij naar haar schier ontoegankelijk gebied. Het
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was in het jaar 954 van Saka, dat de koning zich beroemd maakte door
dezen prijs te schieten.

27. Gelijk een vlammende draak (met vurige tongen) om zich heen likkende,
verbrandde hij flink die uiterst onbeschaafde zuidelijk streek. Nazeer veel
buit behaald en dat aan zijn dianaren geschonken te hebben, nam hij, onder
de brahmanen en asceten, den roem allen voor zich.

28. Door eerzucht bezield, trok hij daarna, in den jare 957 van Saka, op den
13" van de eerste helft der maand Badrapada, op eenen goeden
Woensdag, naar het Westen, met een ontelbaar leger van strijdvaardige en
krachtige manschappen. Onder de toejuiching der wereld behaalde hij eene
volkomen overwinning op den koning, Wijaya geheeten.

29. En in dat jaar 957 van Saka, op den 8%" der donkere helft van de maand
Karttika, des Donderdags, werd de koning Wijaya door diens eigen
troepen gevangen genomen- dank zij de aanwending van de middelen van
staatskunst, zooals die in het leerboek van Wisnugupta geleerd worden-,
en sneefde hij onmiddellijk daarop.

30. In den jare 959 na den Sakavorst, op den laatsten van Karttika, des
Donderdags, plaatste de edele Doorluchtige Koning van het eiland Java
zegepralend zich op den van juweelen flonkerenderen troom, nadat hij
zijne voeten gezet had op het hoofd zijner vijaden.

31. Thans, na het Oosten, Zuiden en Westen veroverd en alle vijanden
verslagen te hebben, na alleenheerscher geworden te zijn van het gansche
land, wordt Zijne Majesteit Er-langga door de koninklijk Fortuin, welke
geenen anderen vermag aan te zien, dicht in hare schoone armen gakneld.

32. Nadat hij zijne vijanden door groote geestkracht, door zijne heldendaden,
alsook door allerlei middelen van staatskunst, ten onder gebracht had,
heeft Zijne Majesteit Er-langga nu hij een groot vorst geworden was, aan
helling van den heerlijken berg Pligawat eene heilige kluizennarij laten
maken, hetzij om de goden gunstig te stemmen en te bevredigen.

33. Hoorende van deze weergalooze koninklijke kluizenarij, welke niet voor
Indra’s lusthof behoeft onder te doen, wedijveren de menschen
onophoudelijk om er heen te gaan en staren zij (alles) aan met oogen die
van verbazing trillen; zij brengen kransen, enz. Als blijken van hun
ingenomenheid en hebben den mond vol van den lof van dezen
uitnemenden vorst, dien zij als eene Zon onder de fiere (heerschers) achten
en om zijnen luister vereerenswardig noemen als een Manu.

34. Moge de gemeente der burgers op het pad der deugdzamen
wandelen'Moge de wandel der staatsdienaren gerecht zijn! Mogen de
asceten streven naar het heil aller wezen! (En) ten aanzien van den koning
zelven is onze bede: “Daar het aan Zijn leven en aan Zijn bestuur des lands
te danken is dat deze (allen) in gerechtigheid kunnen gedijen, moge Zijne
Majesteit Erlangga-Dewa daarom nog lang leven.
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Lampiran 2 : Terjemahan Prof.H.Kern Edisi Bahasa Indonesia (Tedjowasono.2003)

Terjemahan:

Selamat

1. Semoga penghormatan teruntuk sang pencipta (Brahma) yang saat
penciptaan umat manusia dan pemeliharaan dunia diperlengkapi dengan
ketiga guna (atribut atau sifat), tetapi yang saat kehancurannya diakui
sebagai tidak mempunyai guna.

2. Semoga penghormatan juga baginya, yang didunia dikenal sebagali
triwikrama (yakni Wisnu, yang mengayunkan langkahnya ke tiga dunia),
yang baginya raja para dewa (Indra) yang demikian besar karena tindakan-
tindakan kepahlawanannya tiada terhitung, senantiasa menunduk hormat.

3. Penghormatan bagi Siwa, yang besarnya mengatasi pohon ajaib (yang
memenuhi semua harapan), karena dia sekalipun suatu sthanu, karena
kesempurnaannya dalam kadar yang lebih tinggi memenuhi harapan dan
kebutuhan para makhluk

4. hidup,raja Erlangga, karena nama baiknya tidak tercela dan karena rasa
kemurahan hati memahami para perempuan, karena menyita/menahan
busur mengusapi tangannya dengan noda besar, dan sekalipun dia
pahlawan dalam peperangan, dengan membelakangi tindakan tidak
bermoral, berbuat salah karena rasa takut, dan justru dengan demikian
kebajikannya tidak bebas dari ketidaksempurnaan.

5. Ada seorang raja yang melebihi para penjaga dunia yang telah menaklukan
sejumlah besar raja, termashyur di tiga dunia, dan dalam keberanian
pahlawan bagaikan singa. Di bawah pemerintahannya yang berlangsung
lama di bumi yang fana ini menghasilkan banyak buah dan menikmati
kemakmuran. Dialah yang bernama Sri Isana Tungga, penguasa Jawa yang
diberkati kemashyuran dan kekuasaan

6. putrinya, jelita karena kesucian tabiatnya (akalusamanasavasaramya)

berpihak pada pemeluk Buddha (sugatapaksasaha), ibarat seekor angsa,
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penuh pesona karena tinggal di telaga Manasa yang suci. Dia yang
menjadi kegembiraan tetap, bagi angsa jantan para raja; memerintah
sebagai ratu bergelar Sri ISana Tungga Wijaya.

7. Ketika itu raja Sri Lokapala, raja unggul lagi tampan , termashyur karena
kesucian tabiatnya, menjadikannya sebagai kekasih, dia bagai lautan susu
Mandakini (murni), bersama berbagi kebahagiaan

8. daripadanya lahir seorang putra yang paling unggul serta ditentukan
sebagai perhiasan bumi, yang karena jiwanya senantiasa ditujukan demi
kemajuan kesejahteraan makhluk, bumi tumbuh dengan subur lagi penuh
berkat dan bagai Wisnu muncul dengan cemerlang tiada tara,
menghancurkan kumbha, yakni gajah-gajah para musuh tanpa rasa takut;
raja dari para raja

9. Raja yang tidak tertandingi ini, termashyur dengan nama Sri
Makutawangsawardhana, seorang putra dalam sinasti Sri Isana, kemilau
dalam keberaniaan

10. Putri jelita raja ini, karena kesempurnaan jati dirinya, seolah-olah
merupakan perwujudan kebahagiaan kerajaan, menerima nama tambbahan
dari ayahandanya, yang juga terkenal di luar pulau Jawa,
Gunapriyadharmapatni (yakni permaisuri teman kebajikan)

11. Ada seorang keturunan bangsawan (berdarah murni dan unggul), Udayana,
keturunan suatu dinasti raja-raja terkenal. Dialah yang dengan upacara
resmi mengawini putrid Mahendradatta

12. Daripadanya lahirlah seorang putra, sangat tampan bernama Erlangga-
Dewa, ibarat Rama dari Dasaratha dan melebihinya karena sifat-sifatnya
utama, dia menonjol di antara semua di kerajaan serta menyenangkan
dalam segala segi.

13. Ketika dia dengan hormat diundang raja Jawa Timur Dharmawangsa,
keluarganya, yang karena mendengar tentang kebajikan-kebajikannya,
ingin  sekali bertemu dengannya, pada perkawinan putrinya
(Dharmawangsa), maka segeralah tersebar luas kemasyhuran tabiat mulia

Erlangga dimana-mana.
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14. Tidak lama kemudian ibukotanya, tempat yang selam aini selalu
bersuasana gembira ria seperti dikerajaan Indra, dibumihanguskan, diiringi
olen kavaleri yang berjumlah sedikit, para abdi dan orang-orang
terpandang dari rakyat, dia masuk hutan

15. kemudian dalam tahun penting yaitu 932 tahun saka , tanggal 13paro
terang , bulan magha , pada hari kamis, menghadaplah para abdi dan para
brahmana terpandang kepada raja di raja Erlangga , menunduk hormat di
sertai harapan tulus.mereka dengan penuh ketulusan mengajukan
permohonan kepadanya: “perintahlah negara ini sampai batas-batas yang
paling jauh !”’

16. ketika sejumlah besar musuhnya mendengar bagaimana raja tersebut |,
setelah dinobatkan sebagai raja, karena kekuasaannya menaklukan
sejumlah besar musuhnya , mereka sekarang masih takut jatuh ketanganya,
ibarat ular-ular, seolah-olah menyadari keraguan yang dahulu asing bagi
mereka

17. lumayan banyak para raja jawa telah menikmati pendapatan negara, karena
mereka menjadi memohon pada musuh mereka; karena kekuatan mereka
keturunan raja, putra-putra mereka (?) menikmati kemewahan ; tetapi raja
Erlangga Dewa yang mulia , menurut keturunan adalah pelapor di antara
para penguasa , ah, dia hanya mempunyai seorang musuh ; rasa panas dan
dingin , yang harus ia sandang , ketika ia mengembara di bumi

18. duduk di atas singgasana , dengan kedua kakinya di atas kepala para raja
vassal ; setiap hari berdialog dengan para menteri yang membaktikan
dirinya kepada masalah-masalah negara , dia sering rapat diiringi para
perempuan yang meleyani dan dikelilingi para pahlawan dalam seragam
bersenjata yang kemilau dan proses yang selalu berlaku adil , baik yang
dikalahkan maupun yang dimenangkan senantiasa didasarkan pikiran yang
jernih sehingga menimbulkan decak kekaguman.

19. “Suamiku , yang tiba-tiba meninggalkan para putranya dan saya ,
sekalipun dia sangat mengasihi kami , .... pergi ke para bidadari di surga
... mematuhi perintah paduka. Di dunia paduka termasyhur sebagai orang

yang belas kasih kepada sesama;bagaimana paduka bertindak lain sama
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sekali ? dimana,wahai raja, kemurahan hati paduka ? * demikianlah keluh
isteri seorang musuh .

20. Seorang saleh yang berusaha keras untuk mencapai pamudaran...materi
yang kotor itu, adalah musuh besar untuk mendambakan ... Yang lain
yang menerima mantra-mantra suci dari raja, yang suatu ketika sorga akan
terbuka untuknya, seolah-olah menjadi muridnya.

21. ... “Mengapa anda tidak berusaha melepaskan belenggu (dari Indra)
dengan bekerja. Mengapa anda senang dikuasainya? Apa yang anda
lakukan, yang dipuji tabiatnya lebih luhur, yang dengan nafsu menggebu-
gebu menikmati kenikmatan asmara? Kemasyhuran yang mengakibatkan
penyucian dan... memberi, putih...yang hanya terus menerus dipuji”.

22. Semoga Indra berwibawa kata-katanya di antara mereka yang hidup abadi
dan semoga berani dalam tindakan-tindakannya. Kubera akan membagi
benda-benda di antara para pengikutnya dan kelompok yang
membutuhkan pertolongan. Yama akan mempersatukan semua oleh
kematian; demikianlah sang pencipta (Brahma) lebih mengutamakan, para
pelindung dunia

23. Ada seorang raja...putranya yang bertabiat mulia, Bhismaprabhawa
namanya...

24. Dan yang lain Adhamapanuda namanya, bagaikan perwujudan Rawana,
memiliki sejumlah besar adhamanga. Itu segera dimusnahkannya.

25. Dan segera setelah itu raja yang berusaha merebut dunia menaklukan putra
raja; tiba-tiba ia membakar kediamannya, sehingga sedikitpun tak tersisa,
dan dalam tahun Saka 953, raja yang unggul tersebut berulang kali
membakar kota-kotanya.

26. Di kerajaan tersebut ada seorang perempuan yang kuat sekali, sama seperti
raksasa. Dengan berani dia berangkat ke wilayahnya yang hampir-hampir
tidak dapat dimasuki. Itu pada tahun 954 Saka ketika raja membuat dirinya
termasyhur.

27. Bagai naga menyala-nyala (dengan lidah-lidah api) menjilati sekitarnya,

dia bakar wilayah yang paling biadab dengan berani. Setelah berhasil
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mendapat banyak barang rampasan dan dibagi-bagikannya kepada para
abdi, dia sendiri yang termasyhur diantara para brahmana dan pertapa.

28. Dengan dijiwai rasa gila hormat, dalam tahun 957 Saka tanggal 13 paro
terang bulan Bhadrapada pada hari Rabu yang baik dia berangkat ke barat
dengan pasukan siap tempur dan prajurit tangguh tidak terhitung
jumlahnya. Diiringi sorak-sorai gegap gempita ia mencapai kemenangan
sempurna terhadap raja wijaya namanya.

29. Dan dalam tahun 957 Saka itu, pada tanggal 8 paro gelap bulan karttika
hari kamis, raja Wijaya ditangkap oleh pasukannya sendiri berkat
penerapan cara-cara seni bernegara, seperti yang dipelajari dalam buku
pelajaran Wisnugupta dan segera ia gugur

30. Pada tahun Saka 959, pada akhir bulan karttika hari kamis, raja diraja
pulau Jawa menempatkan dirinya dengan mencapai sukses di atas
singgasana kemilau bertahtahkan permata (ratnasinghasana, setelah dia
meletakan kakinya di atas kepala para musuhnya.

31. Kini setelah merebut timur, selatan dan barat dan menaklukan semua
musuhnya, setelah menjadi penguasa tunggal dari seluruh negara, maka
Sri paduka Erlangga dipeluk erat-erat oleh lengan-lengan indah.
Keuntungan kerajaan, yang seorangpun tidak boleh melihat.

32. Setelah dia menundukkan para musuh dengan kekuatan kebesaran jiwa,
karenaperbuatan kepahlawanan juga dengan berbagai cara seni
pemerintahan, maka sri paduka Erlangga yang kini menjadi raja besar
memerintahkan agar dibuatkan sebuah pertapaan suci di lereng gunung
Pugawat yang indah lagi menyenangkan, baik untuk menunjukkan
kekuasaannya maupun karena kesetiaan akan janjinya yang tidak dapat
dilanggar demi memuaskan dan menyenangkan para dewa.

33. Mendengar tentang pertapaan yang tiada tara ini, yang tidak perlu kalah
dengan taman Indra yang indah, orang tiada henti-hentinya bersaing
mengunjungi dan melihat dengan mata takjub; mereka membawa karangan
bunga dan lain-lain sebagai bukti kegembiraan serta memuji-muji raja

yang hebat ini yang mereka anggap sebagai matahari di antara para
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penguasa yang perkasa dan karena keunggulanya layak dipuja sebagai
Manu.

34. Semoga penduduk manapaki jalan kebajikan !. Semoga tabiat abdi negara
adil' Semoga para pertapa berusaha keras bagi kemakmuaran dan
kebahagiaan semua makhluk. Dan bertahan dengan raja pribadi, doa kami
adalah : ”Karena berkat hidup dan pemerintahan negara Erlangga,
sehingga semua tumbuh kembang dalam keadilan, karena itu semoga sri

paduka Erlangga Dewa panjang usia !
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Lampiran 3 : Alihaksara Sementara P.Pucangan Sansekerta Prof.L.C.Damais (naskah)

1. /lo// swasti // tribhir api gunair upeto nrpavvidhane sthitau tatha pralaye aguna
iti yah prasiddhas tasmai dhatre namas satatam // aganita vikrama guruna
pranamyamana

2. ssuradhipena sada api yastrivikrama iti prathito loke namas tasmai // yas
sthanurapyatitarayyavepsitarhaprado gunairjagatam // kalpadrumatanumadhah
karoti tasmai Sivaya

3. namabh - // -kirtyakhanditaya ya karunaya yasstri paratvan
dadhaccapakarsanatasca yah pranihitantt brankalankalankare ya$casaccarite
paranmu......taya $tiro rane bhirutam // svair tesan bhajate gu

4. naissajayatad erlanganama nrpah // asin nirjita bhairibhtidharagano bhiipala
ctidamanih prakhyato bhuvanatrayepi mahata sauryyena simhopamah
yenorvisucirandrtamitaphalala

5. ksmis$cano gatvari sa $11 Kirtivalanvito yavapatissrisanatungahvayah //
tasyatmaja kalusamanasava saramya hamst yatha sugatapaksa sadavavaddha
sa rajahamsamudam eva vivarddhaya

6. nti §risanatungavijayeti raraja rajiii // mandakinimiva tadatmasamam
samrddhya kstrarnavah prathita Suddhi gunantaratma tafcakarot
pranayininnayanabhinandi $r1 lokapala nrpatir naranathana

7. gah// tasmat pradurabhiitprabhavavibhavobhiibhiisanod bhiita...e bhiitanam
bhavabhavanodya tadhiya mbhambhavayan bhiitibhih

abhiscapratimaprabhabir abhayo bhasvanivabhyudyatassatrinam ibha kumbha

kumbha

8. dalaneputrah prabhurbhiibhujam // $1T makutavansavarddhana iti
pratitonrnamanupamendrah $ri§anavansa tapanastatapa $a........ pratapena //
tasyadhipasyaduhitatimanojfiarupamirteva............. ra

9. ja gunato yavarajalaksmih dvipantarepi subhagena babhiiva pitranamna krta
khalu gunapriyadharmmapatni // asidasavapi visistaviSuddhajanma

rajanvayadudayanah prathitatprajatah tam $r1
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10. mativvidhivadeva mahendradattamvvyaktahvayo nrpasutamupayacchatesma //
sresthah prajasu sakalasu kalabhiramaramo yatha ............... vatsagunair
garTyam sabhavitonnatagatirma

11. hasamunin drairerlangadeva iti divyasutastatobhii // $r1 dharmmavamsa iti
purvayavadhipena sambandhina guna ganasravanotsukena ahtiya sadaramasan
svasutavivahandrak........... purvata

12. prathita kirttirabhtin mahatma // atha bhasmasadabhavadasu tatpuram
puruhiitarastramiva mady......ta........ talinakhalena khalu kinkarair vinasa
narottamena sahito vananyagat // §$akendre $asalanchana

13. bdhivadane yate mahavatsare maghemasi sitatrayodasa tithau vare
sasinyutsukaih agatya pranatair janair dvija
varaissasvasamabhyarthitagsrilokesvara niralanga nrpatih

14. 1ksa tatanksitim // samrajya......IK.....itamimannrpatinnisamya Saktya
jitarinikarannivahoriptinam adyapi tadbhujabhujanga talasya
sasvadabhyasyatina mukha latvamabhiita piirvvam

15. // bhityamso javabhiibhujo bubhijire ..............

akservinasamrthyannrpajanmano na bubhujasta............. rnarendrasane kintu $r1
jalalangadeva nrpatirvamsyo........ rajagranirbho cankte sa bhu
16. ....... kti kevalamarindvandvam bhramambhitale // bhiibhrnmastaka ......... kta

padayugalassimhasana samsthito mantralocana tatparair aharahassambhasito
mantribhih bhasvadbhirlalanannvi

17.to............ viraih partto........ [Sa......... jyoti............ Sya parajaye jivaya vaccitriyate
santatam // putranmamativatsalopi sahasa tyaktva madiyah
matissvargastrigamane

18, i mpyajhavidheyasta......... khyatastvam bhuvane dayaluhr
dayastenya pravrttih ka............ rajan kvakrpetyarer vanitaya rajam........ nyate //
kascinmumuksu.....

19 ptapo vanasanani mahanaratih kascittrivista pamukhannrvarasya
mantrasamprapya $isya iva.....tena krtassa asit // tungayo.....bhuvanatraya

20. sya maha............ jidayasa kimbandhana cikirsayaksa......... kim tadyuteste rasah

kinkridarasa lipsaya rabhasuya ya vyascataih kirttita kirttih krttakarindra
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21. danta.............. manyateharnisam //

INArO.....teSU.cccveieiiiee e, carité............... dharmo
vasyesu......... bhrdasau dhana dorthi sarthe samhrtya............ diti lokapalane
22. ko bahumpravaduyavvriyate sma dhatra // asinnrpo........... pralayam......pra...va

iti
tasya suto mahatma taficandrabhiitavadane $aka ra

23. ja varsa ekadast yadikave...... phalgunemat // anyasca
kascidadahmahpanudabhidhanessaksanana vavyathayajja tanti varse $aka
yama bhiita.......

24. narendro matiramya caritonyavadhittamasu // tatasca tada
nantarannrpasutafjigisurgatas tada layamasesameva sahasa bhyadhaksinnrpah
punah punarathagnibhii

25. tavadane $akabdegate...... narapati stadiyanagaranyadandahyata // abhavadapi
bhuvi striraksasi vogravirryavyasagata bhayamasyassankatangamayasi

26. t// jalanidhisararandhre Sakasamvatsaresmin nrpatir abhinade...... aksa
anankhyata kirttih // jvalana iva narendro lelihanoda
hattandis$amadhikamajayyandaksinanda

27. ksinatvat dhanamatibahulabdhva tacca dat.............. kirttimevaharatsah //

manitvada.....Saila bhiitalapane $akendravarse gate caitre

28. masi sita trayodasa titho va................... raganitair gatva diSam pascimam
rajanavvijayah vayam samajayadraja jagatptjitah // .......... mukha
29. sararandhre sakavarsestamakhye................... nijaba.....nigrhito vaisnuguptair

upayaissapadi vijayavarmaparthivodyamaga

30. cchat // mukha$aravivarakhye........... panicadasyam ripus$irasi mahatma $r1
yavadhiparajo jayati nihita........

31. do ratna simsanasthah // pu............. nerjalalangadevam nanyanniriksitumalam
subhujopapt danga dhamparisvajati sa

32. mprati rajalaksmih // nirjityatha ri........... andicaya tathabratitaya vadevata
radhanairantrufijata mahatvamussa

33. kurute punyasramam Srimatah par$vepiga............. yah // $rnvanto

rajakiyasramam asamamimanandanodya nadeSyangaccha
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34. ntassantatantepyahamahami kayavismayalota....... rasstutimukharamukha
mukhyamenannrpanamma ninammanya manamanumiva mahasa

35. mananiya vvruvanti // sadhtinampathiyatu paurasanitir
dharm.......... mantrinambhiiyadbhiitahitesino munijana itthanname
prathanayasmifijivati rajfii kra

36. .....yati bhuvandhamena siddhyanti te tasmacchrijalalangadevanrpatir dirgham

sajivyaditi o//0
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Lampiran 4 : Prasasti-Prasasti Raja Airlangga

NO NAMA PRASASTI TAHUN

1| P. Silet 940 S/1042 M
2 | P.Cane 943 S/1021 M
3 | P. Munggut 944 S/ 1022 M
4 | P. Kakurungan | 945 S/1023 M
5 | P. Kakurungan Il
6 | P.Garudamukha 945 S/1023 M
7 | P.Baru 952 S/1030 M
8 | P. Terep | 954 S/1032 M
9 | P.Terep ll

10 | P.Kamalagyan 958 S/1036 M

11 | P. Turunhyang A 958 S/1036 M

12 | P. Pucangan (sansekerta) 959 S/1037 M

13 | P. Pucangan (jawa kuna) 963 S/1041 M

14 | P.Pandan 964 S/1042 M

15 | P. Gandhakuti 964 S/1042 M

16 | P. Pamwatan 964 S/1042 M

17 | P. Pasar Legi 965 S/1043 M

18 | P. Patakan

19 | P.Katemas

20 | P.Kusambyan 959 S

21 | P.Sendang Gede

22 | P.Drujurit

23 | P.Lemahbang

24 | P.Wotan

25 | P.Sumber Sari |

26 | P.Sumber Sari ll

27 | P.Kedungwangi

28 | P.Nagajatisari

29 | P.Titing

30 | P.Brumbun

31 | P.Mendogo

32 | P.Sugio

33 | Prasasti di Museum Kambang

Putih, Tuban

Pasasti Pucangan..., Vernika Hapri Witasari, FIB Ul, 2009
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Lampiran 5 : Daftar Aksara Jawa Kuna Prasasti Pucangan Sansekerta

Prasasti : Pucangan (Sansekerta)

Huruf : Jawa Kuna (Kawi Akhir)
Vokal

a i -0 —e al& T T

¥ | R |rmfhem = >

-a —i -i —-d —u -au -ai h m
® | & | 2 = E (= (= - @
Konsonan

ka na da sa ta ca pa Ja ga
™AW (M D [BJul|E [0
kha fa dha sa tha cha pha jha gha
L || | B

ba fia da sa ta wa/va ra la ha
O1m J D |J ||\
bha na dha ma tha ya

n | 8 w
Pasangan

ka na da sa ta ca pa ja ga
PR 2 % 1% & v % |®
kha fia dha sa tha cha pha jha gha
= A

ba fia da sa fa wa/va ra la ha
> % “ S |6

bha na dha ma tha va

& J

Universitas Indonesia

Pasasti Pucangan..., Vernika Hapri Witasari, FIB Ul, 2009



Lampiran 6 : Gambar Sketsa Prasasti Pucangan
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Lampiran 7 : Contoh Abklats Prasasti Pucangan (Jawa Kuna)
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Lampiran 8: Contoh Abklats Prasasti Pucangan (Sansekerta): Kerusakan Prasasti

4133

P

ir.‘ *m‘.«%’&i .lf,tﬂm 5 5 i’msq
P" %e LINL, ,W\L" e
Wkrb gng)g %{( ,fﬁfj’)"\dzv") a"s":‘ﬂ-n’x 0

[
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Lampiran 9: Contoh Abklats Prasasti Pucangan (Sansekerta) : Kerusakan Abklats
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Lampiran 10: Contoh Abklats Prasasti Pucangan (Sansekerta) : Keausan Aksara
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Lampiran 11: Peta Jawa Timur Tahun 2009

SKALA : 1: 1.750.000

. 'ém < i ur o 4
% " s i o ’ . 7’
. et BN 5, (1 tg gageeav T g & g AN

s v d P Sapud

o : ! Puteran " P Reas

OoRans |

LG GENTENG |
PG NAIA

7's0

Tg. Sadare
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hap ALY
R
$
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Lampiran 12 : Peta Jawa Tengah dan Jawa Timur, Madura, dan Bali Abad XIV-XV

PETA

L Aav T J A N 4 PETA IKHTISAI
A JAWA TENGAH DAN JAWA TIMU It
i MADURA DAN BAI |

/
J
: - ABAD XIV-XV

Tigel )

SAMUDERA HINDIA

Hasan Djafar, 1972
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DINASTI ISANA

( Pu Sindok)

Sri I$anawikramma Dharmmotunggadewa

Lampiran 13: Silsilah Keluarga Raja Airlanga

DINASTI WARMADEWA
$ri Kegari Warmadewa (832 $)

Sang Ratu $17 Ugrasena (837 — 864 S)

Tabenendra Warmadewa (837 — 889 S)

$1i Iéanatunggawijaya Raja Lokapala Indra Jayasingha Warmadewa (882 S)
I
‘ T l Janasadhu Warmadewa (897 S)
$r1 Makutawangsawardhana ) |
I | $ii Maharaja Sriwijayd Mahadewi (905 S)
Dharmmawangsa Téguh FQ Mahendlladatta (Gunapriyadharmmapatni) Udayana Warmadewa (911 — 923 S)
L | I ]
I | A | |
3R Q  (2) Dharmawangsa Airlangga (1) Marakata Pangkajawarmadewa  (3) Anak wungsu )
‘ (941 - 964 S) (Bali 944 — 947 S) (Bali 971 —999 S)
|

Sumber: Tejowasono.2003
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Lampiran 14: Tabel Unsur Penanggalan Prasasti Pucangan Sansekerta

BARIS PADA PRASASTI PUCANGAN SANSEKERTA
PRASASTI warsa masa paksa | tithi | wara planet naksatra dewatda | yoga | karana | mandala

Pada Bait 15 941 magha sita | 13 | kamis
Pada Bait 23 951 phalguna sita_| 11
Pada Bait 24 952
Pada Bait 25 954
Pada Bait 26 954
Pada Bait 28 957 caitra sita | 13 | rabu
Pada Bait 29 959 karttika | krsna | 8 | kamis
Pada Baris 31 959 karttika 16 kamis

Pasasti Pucangan..., Vernika Hapri Witasari, FIB Ul, 2009
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Lampiran 15: Tabel Unsur Penanggalan Prasasti Pucangan Jawa Kuna

BARIS PADA PRASASTI PUCANGAN JAWA KUNA
PRASASTI warsa masa paksa | tithi | wara planet naksatra dewatd | yoga | karana | mandala

Pada Baris 1-2 963 karttika $ukla | 10 | haryan | wayan-wayay | uttarabhadrawada | ahirbudha | bajra | dadhi | barunya
Pakii
Rabu

Pada Baris 5 939

Pada Baris 6 939 Caitra

Pada Baris 15 941

Pada Baris 19 951 Asuji

Pada Baris 21 952

Pada Baris 22 953

Pada Baris 27 Aswina

Pada Baris 23 954

Pada Baris 27 957

Pada Baris 29 959

Pasasti Pucangan..., Vernika Hapri Witasari, FIB Ul, 2009
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Lampiran 16: Perbandingan Sistematika Penulisan Prasasti

Prasasti di India

Prasasti di Indonesia

Pembuka:

1. Nama dewa

2. Nama pemberi

3. Nama orang yang menerima
4. Pujian

Isi:

5. Titah raja

6. Pengundangan

7. Sambandha

8. Putusan

9. Upacara

10. Sapatha (kutukan) pendek

Penutup:
11. Tanggal

Pembuka:

1. Nama dewa

2. Tanggal

3. Nama raja yang memberi

4. Nama orang yang menerima

Isi:

5. Titah raja, pegawai
6. Sambandha

7. Daftar orang saksi
8. Upacara manusuk
9. Sapatha panjang

Penutup:
10. Astu (”sekianlah!™)
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Lampiran 17: Tabel Kesalaan Tulis Citralekha

Bait | Kata Pada Abklats | Kata Seharusnya Keterangan
2 pranamya pranamaya Kurang a, kasus
4 karunaya karunaya Seharusnya a, bukan a
paratvan paratvam Seharusnya m, bukan n
apa apa Seharusnya a, bukan a
svajardosan svajairdosan Kurang i
5 isanatungah i$anatungah Seharusnya h, bukan h
6 mudam mudam Kurang a
4 atmasamam atmasamam Seharusnya a, bukan a
8 abhut abhiit Seharusnya @, bukan u
bhavayan bhavayam Seharusnya m, bukan n
10 | krta krta Seharusnya a, bukan a
13 | vivahan vivahan Seharusnya a, bukan a
16 | vala vala Seharusnya a, bukan a
17 vipakser v1paksalr Seharusnya ai, bukan e,
samdhi
kintu kimtu Seharusnya m, bukan n
rajagrani rajagrani Seharusnya 1, bukan i
19 |kva Kva Seharusnya a, bukan a
vanitaya vanitaya Seharusnya a, bukan a
20 | samani samani Seharusnya 1, bukan i
21 | kirttita kirttita Seharusnya a, bukan a
24 | mati mati Seharusnya a, bukan a
26 | virrya virrya Seharusnya a, bukan a
27 | adh adhi Seharusnya a, bukan a
daksinandaksinatvat | daksinandaksinatvat | a (ﬁghma adalah a, a kedua
adalah a
labdha labdha Seharusnya a, bukan a
29 | stama ‘stama Seharusnya a, bukan a
kartike karttike Kurang t
30 | sasi $ast Seharusnya 1, bukan i
katike karttike Kurang rt
31 adham adham Seharusnya d, bukan d
33 | érmvanto §rnvantu Seharusnya u, bukan o
santatan samtatan Seharusnya m, bukan n
gacchantas gacchanti Seharusnya i, bukan as
ahamahamikaya ahamahamikaya Seharusnya a, bukan a
34 | pathiya pathya Seharusnya tidak pakai i
bhiiyad bhiyad Seharusnya a, bukan a
bhuva bhuvat Kurang t
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